
Mintgatant manca mo la cardientscha en l’atgna forza
Contribuziun cumparida en il schurnal da minoritads

Da ClauDia CaDruvi / anr

■ Bernard Cathomas analisescha la
situaziun dal rumantsch. Ed el guarda
cunzunt er enavant. Gist perquai è ses
tractat ina buna lectura per mintgin
che crai d’enconuscher gia fin e mani-
del il mund rumantsch. L’analisa è cum-
parida il zercladur en il schurnal davart
minoritads europeicas sut il titel «La si-
tuaziun dal rumantsch en Svizra – veglias
e novas sfidas». Sin bundant ventg pagi-
nas tracta Cathomas tant las chargias ve-
glias sco er vistas per l’avegnir. La lectura
fa adina puspè surstar. D’ina vart chape-
scha l’autur da zugliar problems gia da-
ditg enconuschents en novs pleds ed avra
uschia forsa portas per autras soluziuns.
Da l’autra exprima el fenomens novs,
dals quals ins ha gia fatg stim, ma n’è tut-
tina mai propi stà pertschart da lur exis-
tenza. 

En sia analisa ni lamenta ni planscha
Cathomas. Ses tun exprima plitost la te-
nuta, tenor la quala problems na muntan
betg exnum impediments, mabain pli-
tost sfidas che tentan u cutizzan da pren-
der a maun la lavur. 

Ina resumaziun da l’analisa:
Ils Rumantschs van sidretg

Las chargias veglias existan anc adina.
Las vals rumantschas vivan anc adina ina
sper l’autra enstagl ensemen. I manca in
center. L’emigraziun dals Rumantschs e
l’imigraziun d’umans cun autras linguas
ha manà ad ina maschaida permanenta
ed ad ina bilinguitad vasta. En ils centers
turistics sco en l’Engiadin’Ota, a Flem e
Laax u en il Grischun central vegn la lin-
gua indigena quasi sutterrada durant la
stagiun.

Tuttina paran ils Rumantschs da sa
sentir bain. Ils vegls cumplexs èn sva-
nids. Sper rumantsch discurran buna-
main tuts a moda lingiera in dialect tu-
destg e sa dattan d’enconuscher senza
retegnientschas sco Rumantschs. Ils
Rumantschs han emprendì dad ir si-
dretg. 

Anc il 1980 n’existeva nagina profes-
sura rumantscha, nagin radio dal di, na-
gina gasetta quotidiana, nagina agentu-
ra da novitads e nagin servetsch da
translaziun chantunal. Ils ultims decen-
nis è sa midà bler a favur dal rumantsch.

Chasas da scola vidas
Quest maletg positiv stat en cuntrast cun
la situaziun demografica. Era sche la
dumbraziun dal pievel registrescha in lev
augment dals Rumantschs dapi il 1860 –
la lavur da scolas ed organisaziun ha pia
purtà fritg – daventa la part rumantscha
tuttina pli pitschna a proporziun cun la
populaziun svizra che crescha ad in cre-
scher. 

Il pli grond privel per il rumantsch è
ch’i neschan adina pli paucs uffants. En
blers vitgs restan las chasas da scolas vidas
entant ch’i vegn bajegià novas chasas
d’attempads. Incontestà è ch’ina lingua
na po betg vegnir mantegnida, senza
mantegnair la populaziun.

Sper l’agricultura, il forestalesser, il
turissem e la producziun d’electricitad
ston ins urgentamain demussar e realisa-
dar alternativas, per exempel decentrali-
sar plazzas da l’administraziun u da la
scienza. Senza squitsch politic e lavur da
lobing d’organisaziuns da linguatg, ense-
men cun politichers chantunals e naziu-
nals, na cuntanschan ins dentant nagut
en quest reguard.

La diaspora
Da las persunas che pledan rumantsch
sco lingua principala vivan sulet la me-
sadad en l’intschess rumantsch. La dias-
pora daventa pia adina pli impurtanta.
Tge ch’ins po tut far per ina lingua en
in ambient ester, san ins emprender dals
imigrants en Svizra. Quels vegnan su-
stegnids dals consulats e da las ambas-
sadas da lur pajais, uschia ch’i dat en las
citads svizras oz ina meglra purschida
per las linguas dal Balcan, il portugais u
il tamil che per il talian u rumantsch.
L’intervenziun da cussegliera naziunala
Silva Semadeni ha cuntaschì ch’il cus-
segl federal examinescha mesiras per
promover l’instrucziun taliana ordaifer

la Svizra taliana. Quest tren na dastga la
Svizra rumantscha betg manchentar,
uschiglio svanescha sia preschientscha
pli e pli en Svizra.

Leschas vanas?
Dapi il 1996 è il rumantsch era lingu-
atg uffizial da la confederaziun. La nova
constituziun chantunala dal 2003 ga-
rantescha la protecziun territoriala. Sin
il palpiri è il rumantsch oz protegì prest
a moda optimala. Il moviment ru-
mantsch trai strusch a niz quai. Nagin
porta plant, sche las leschas na vegnan
betg resguardadas. La populaziun na
vegn betg sensibilisada per ses dretgs.
Ils dretgs da lingua restan uschia mo
pleds sin palpiri. 

Las organisaziuns da linguatgs dovran
perquai la pussaivladad da recurrer – sco
las organisaziuns d’ambient. Il singul è
mo darar motivà avunda da purtar plant
en dumondas da linguatg.

Il dretg da recurrer per organisaziuns
linguisticas muntass sut circumstanzas
ch’ins faschess recurs cunter vischnancas,
instituziuns u il chantun. Conflicts fissan
inevitabels. Quai pudess dentant era sen-
sibilisar e render pertschart dals agens
dretgs.

La Lia rumantscha 
e sia legitimitad

Co pudess ins anc rinforzar la Svizra ru-
mantscha? L’idea dal giurist omas Bur-
ri d’in chantun per ils Rumantschs è fas-
cinanta ed irritanta. Èsi be in experiment
spiertal u in science fiction giuridic? 

U duess ins plitost empruvar da cun-
tanscher dapli autonomia culturala tenor
l’exempel dad autras minoritads euro-
peicas?

Las organisaziuns linguisticas èn con-
structs d’avant passa tschient onns. Mal-
grà adattaziuns n’han ellas betg tegnì pitg
al svilup e na vegnan per part betg pli
d’ademplir lur funcziun, era areguard re-
preschentativitad e legitimitad. 

Sche l’uniun tetgala Lia rumantscha
na posseda oz betg pli la legitimitad e re-
preschentativitad per l’entira communi-
tad linguistica, dovri novas soluziuns.
Quellas èsi anc da chattar.

In agen canal da televisiun
Las medias rumantschas han – ultra da
la funcziun principala schurnalistica – la
finamira da rinforzar l’unitad rumant-
scha en sia varietad. Radiotelevisiun
Svizra rumantscha è cun ses program da
radio da 24 uras, cun sia purschida on-
line e cun sias emissiuns da televisiun ina
pitga fitg impurtanta. Cun purtar mint-
ga di novitads da l’entir mund, sto la lin-
gua trasora sa regiuvnar. Las medias pos-
sedan status e prestige. Ellas stgaffeschan
il sentiment da «nus», che fa tegnair en-
semen ina gruppa linguistica.

La bilantscha da la SSR vegn turblen-
tada mo perquai ch’i n’è malgrà differen-
tas projects betg reussì d’avair in canal
cun bler dapli emissiuns rumantschas.
Pir cun in agen canal fan ins propi tele-
visiun. Per realisar questa visiun n’han
gnanca mancà las finanzas, mabain pli-
tost la cardientscha dals Rumantschs sezs
en l’atgna forza e creativitad.

Bernard Cathomas: «Zum Stand des Romani-
schen in der Schweiz / Alte und neue Heraus-
forderungen». Cumparì en "Europäisches Jour-
nal für Minderheitenfragen", segunda revista
dal 2014. Verlag Österreich.
Empustar la revista pon ins qua: 0043-1-610 77-
123 u m.dalfen@verlagoesterreich.at
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Tgei colligia Sontga Margriata cun Dresden?
La musicista Sylke Zimpel ha scuviert in scazi retoromontsch

DaD augustin beeli / anr

■ Il cudisch ei cumparius igl onn 1961
ella casa editura Walter ad Olten.
Avon ch’il concil entscheivi a Ruma –
che ha menau ad ina gronda midada
dalla baselgia catolica – ha Cristianus
Caminada publicau «Die verzauberten
Täler – Kulte und Bräuche im alten Rä-
tien». Igl ei in cumpendi che presenta
simbols prehistorics e -cristans. Leutier
s’auda la canzun da sontga Margriata.
Sylke Zimpel da Dresden ei tschaffada da
quella figura «naziunala» ch’igl uestg da
Cuera haveva presentau.

«Jeu sun fetg surstada che quei cudisch
ha buca giu consequenzas per el», manegia
Sylke Zimpel enamiez il discuors. Ch’ins
ha buca «mess giu» uestg Caminada anno
1961, cu quel ha publicau il cudisch dils
cults pagauns, sa ella strusch capir. L’jamna
suenter il cuors da romontsch alla Casa
Caltgera a Laax ha l’anr entupau a Cuera
ina persuna interessanta. La dunna dalla
Tiaratudestga ha cumbinau sia dimora en
Svizra per retschercar tier ina figura che
tschaffa ed occupescha ella dapi treis onns.
Ella biblioteca dil marcau a Dresden eis ella
fruntada sil cudisch «Die verzauberten Tä-
ler – Kulte und Bräuche im alten Rätien».
Ella ha anflau quel sur las fontaunas d’au-
ters cudischs en connex cun canzuns po-
pularas ladinas. Sylke Zimpel ei cumpo-
nista, dirigenta e docenta per musica da
chors. A Laax eis ella vegnida pervia da
sontga Margriata. 

Igl opus da 14 minutas
Denter ils rodund 80 participonts
d’uonn dil cuors da romontsch alla Casa
Caltgera a Laax fuss ella atgnamein buca
dada en egl. Ella ei numnadamein buca
gronda da statura, ed era cun siu far e de-

manar discret eis ella buca semessa
ell’emprema retscha. Ella ha vuliu em-
prender romontsch, il lungatg dalla Mar-
griata, ed ei s’enscretta pil livel 6 dil cu-
ors. En fuorma autodidacta fuva ella
s’approfundida a casa en quei lungatg
diltuttafatg jester per ella. 

Ella metropola dalla Saxonia ei tut au-
ter. Leu eis ella ord motivs professiunals
ell’emprema retscha. Sylke Zimpel ei di-
rigenta, docenta da musica, cumponista
ed experta en fatgs da scolaziun da chors.

Ina sera duront il cant aviert ella Casa
Caltgera ha ella surpriu tuts presents cun
sias habilitads. Igl ei stau ina dallas seras
«internas» cun program liber. Mintgina
e mintgin ha astgau far ina producziun.
La dunna dalla Tiaratudestga ha cantau
la canzun da sontga Margriata. La can-
zun che cuozzi 14 minutas seigi in pign
opus, declara ella. Avon representants dil
lungatg original hagi ei duvrau empau
curascha da sepresentar, commentescha
ella sia producziun ella Casa Caltgera a

Laax. En pronunzia perfetga ha ella den-
ton cantau co sontga Margirata ei stada
siat stads ad alp e co ella ei ida in gi dal
stavel giu ed ei dada giu sin ina nauscha
platta ch’igl ei scurlau siu bi sein alv. Il
paster pign ha viu quei e vuliu tradir al
signun che la zezna seigi ina purschala. 

Figura unica ell’Europa
La mitologia dalla dunna ella canzun po-
pulara, en tuttas culturas europeicas, ei
quei ch’interessescha la musicista da Dres-

den. Ella hagi retschercau en biars archivs
e da biaras culturas, adina alla tscherca dal-
la figura feminina ella mitologia. Ella s’oc-
cupescha buca da dialas e strias. La figura
ch’ella perscrutescha – senza incumbensa,
denton cun acribica scientifica – semeglia
quella dalla dunna Holla ella cultura ger-
mana ed allemanica. Aschia ha ella era ret-
schercau ella cultura dalla Tschechia e dal-
la Slovenia, mo era quella giudaica, dane-
sa, svedesa ed autras, adina tschercond il
medem motiv ella canzun populara. 

«Sontga Margriata sto esser unica. Te-
nor mei dat ei ellas culturas europeicas
buc in’autra figura semeglionta ad ella»,
ei sia conclusiun. Ella hagi encuretg da-
pertut ed hagi legiu bia da figuras mito-
logicas. Mai seigi ella fruntada sin ina
detga semeglionta. Aschia ei sontga Mar-
griata per ella quasi la «dieua» dils Ro-
montschs.Ils indecis ella canzun da son-
tga Margriata seigien da gronda simbo-
lica. La dunna intuitiva e cun senti-
ments, igl um suonda quei ch’ei logic e
real. Ella canzun ha la purschala bandu-
nau l’alp, prendend cun ella tut, fritgeiv-
ladad e ventira. 

A Dresden lavura Sylke Zimpel en
professiun libra cun plirs chors ch’ella ha
fundau. In da quels senumna «femmes
vocales». E cun lez vul ella vegnir igl onn
proxim a Cuera per dar in concert cul
chor da dunnas «Chur Süd». Quei chor
vegn a cantar cumposiziuns dad ella,
denter auter cun texts da Luisa Famos.
La poeta da Ramosch fascinescha mede-
mamein la dunna ch’ei naschida e car-
schida si ell’anteriura DDR. La libertad
da viagiar e da perscruttar culturas e mi-
tologias ha menau ella era tier in linguist
romontsch. A Berna eis ella gia s’inscun-
trada cun Florentin Lutz, oriunds da Cu-
raglia. 

Silke Zimpel silla plazza sogn Martin a Cuera. La dirigenta e cumponista da Dresden ei fascinada da sontga Margriata. Foto a. beeli
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